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FENG, SERIEL R BRE Z WAEER B A S, AL S R
ST GFEE) A (FFEREE), B 4s s R IR BER
SR BRSO . B BIEIR . BRI, DL B
VEAARDCHR I B2 8 M, TR BIEL A, fisz, #iE
ST E AR ZUL B S A R GO . B B S BRI
AT 1,

1+ HH2 4% Sehnaz T. Giirgaglar (2013: 132) 78 2 (97 H5 1l &1 B 1EWF 55 F- W) ( The Routledge
Handbook of Translation Studies) 5 “F” 1450}, {17 % Pl history#8{% historiography.
WAL, BTSRRI S, RS WX e 4 E A, WL A LA RS - v - &
b (James Harvey Robinson) 191245 ! i S AL 5t 5 24 1 T ZREAE R LA The New History{F
A%, B 1920 FAL K BIENZ BRI A3 24k CRrba sl ) Ab, vl sl 2 5 — R OB sl 2 ) i
— PR (T 2007),



BIEEM AR E

x11 FFESEFEARNES

e k=20 ES7N
B[Sk O S HERESCR () AL
e A (RS R | ‘
BIERAISE | IR BFICA L / B
IR

FrUATE, QSR 2L T R S B s R DO, AR AR B i R
fRANREL, ARFTEHRAE, AL LR ™, R sk 5L
HHARRWARESN, &2k SO F IR Hak e, an 4k
K (1987: 3) FIEFEAE (1997 3) Zr Ml IRy “EsLabse” 5 “BE s m
WFaY”, EBAYTE T2 % H Historical Translation Studies' X —ARi&, 1t
A, B EAE Method in Translation History 76 PN & 1310 45 24 8 02 (BH
PESIFFET L ) (BT 2002: 31),

122 BFEMARM () ZRME

F2 1 (Pym 1998/2007: 199-201) 5 B LA FEE N N “38 L2ERE”
(interdisciplinarity), AL SIS 1BF 5. #ha%e . SUEFA
S RIA B TLITRINIR o BXRhE K T B e pFoe i,
BT VIR NES, (B ST AL S B0 R e s oAl T e
W A s, I RSB IRAE R 2R e L, B s
A UERREA AR, (HEER B MBI L MR GOAN, TR
VIMigk, B AR g AR 2 B AT s 2

B, BRI B RN R SR, RDENIR SRR = A
AP P 2 —2 QR 2013 5), U RIS o0 5 B0 AR

1 SRR 2. N E 2 NS, RS AP T2:4 K M Translation Historiography ix—7
i, {H%F historiography —irl [ 22 S, —SERIF5EE AR LAUHRARFRI LA RIS F5E .
2 FHEEE LA P A SR AR 1 S U RIS S BT
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[) (B 1 A2 BRSO, BB T IR X 1 2 AT 2 B e AT
ol AR EAT — 5 128 R R RDE R, #0A AR A B 4
RIERBLIET- I 52, &S —E N2 Tigd),
PR R E N o AT BH IR 2 AR I () M A 2 (] 1 B IA IR 2E S, i
ST B S R e R B 2 . R, AR SR AR
B2 AUEAERL 70 2R AT AR 25 B MEUGR BB, MEDT s
JEANTR], BRI 2R AN SCHE SR — A, (H B AR S T (i ) T
J& FARXTZ AR i ) PE AR A B2 GE AR 75 45 2011 23), TEE4AE %
&k ( Annales School) 2R AW 5e « ik (Marc Bloch) (1953
27) g dE s, Prsk (3) T — 1 TmkE A #R: (the science of men
in time ). BRI, B SRR AR AN B R AARTE I 1]
R T EE Ak, B S SR SE AR ST LA AR (Pym
1998/2007) KBTS IEAE, B LAY A —— 9 —— T B R
TR BB R . AN, B R S 2 A B Ak 14 25 [
PEINRBRR . B, WA RHEROR % &, B s F 50 N s T 1 5 il
W5 N2 BRI SR BRI — e A D E AR IR, BT E R
T,

HR, MBI ARE — T AR R A 2B, IR AR E
I NEAE PR s S, HA X R e iis . 2L
HRBREFE— 2SR, A REXS AT P8, O XHE AT F A R
HRSEAE—E Y2 R AT, B R SR I AR RS 22 ) 3 B, ot
SEBEFAR IR S T I A BHIE D RS B R s R A A F AR 2
B, O A B A B AR B DR, B SR T SE me T E
A B 1P 2 A PR S 7 IR 2 2 () P TR ) M AR IXRER R, Bl
WF 5 B e 2 g S I ] AR S AR R, WA T R 4 R A ) A A 4
VIBEOPN 1= X EMIVE P SV RSk AN R = s g e B
PEFIRSE R . vt ], B s DR i AR B DL B N 4 . 5 T



BIEEM AR E

TAE SRR LT, A, BRI R AR AR LR
B, AR SURRAUUR BB, MR B as i 5 30 6
FORPE P e USSR A ARG, TR A
ZI0. SRS ZSE, MEA NG, AR RIEEE AR DT AR A A &
T WATHEE S, A SIS A, X EE X TR LY
VBN B ERMIFIE IR 1

TRV, B — 1 1 s I 1R, B ) |
MURFIEFIAE S )y ARAT T, B RDE — AN SEiAHIE A R ) R, TS
EITEAR ALY . B B A (5] AEsh 75 5 2011
23), PG, Ak BT, BRI @i, LB Y (g
B 2 TR R, Be3E, B i R U R RE 1Y
I 454145 (Berman 1984/1992: 1), & BHZE~# e B M I HLAR T/EZ
— GERIr 1951/1984: 543),

U, BRI RRA  H, AT LR TR B A SCAR R A T I Y
SERBE IR AL AE M E . AR, WAk AR, B ORI A TE
J7 () REEVE ) (A% 20, FATEIE, 28 ERAa O FEgm, i
BB AR5, 164 KM BIIE e B FE 40k, Jm i i) R .0
P gy G 3 SO B E T S AR VY 5 A S B T X ST L PR R
MEIER R, 2 W7 AL S IR $is17 . ik, F¥i6 - L. B2
1 ( Georges L. Bastin) fIf£ % - #fil1 WV ( Paul Bandia) (2006) %2434
SERRLFE, HEVEPG 50 3 SCR BRI AY, PR VS R A S
AATT PR 3 T LR S AR (BRI AP 7% #) (W0 Bandia

L A B e B A SRR, (AR SO A7 £ e MR AR, DR 9038 S AN Bz 1 3 S
BB AT R . DRSS R R BRI R G T, B 2R AE IR B b T sk
A" (HRIE 2014: 107). FATSCHAZ I S5 A4 96 sk A B0 g S B R 86 A s SC A 0 e D ECE
BRI, EEREERARR AR R, M RO AR aR I, (R AT A B s 22 R T
FeEMi s, FAEREERNEE L BERE T2 GREZ P N2 AT 6.4.2. 1N,
MAEATRHIERE R H LS FOIE R A bR s i
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2008; Hermans 2006; Hung & Wakabayashi 2005; Ricci & Van der
Putten 2011) B M N, X E BN Lk Sl WA L5, %
HRIGEEIEE s 2 M SCE B R, DIEHEIESREIR F e L
Wz .

123 BIESEHARBIAZERS

T2 (2004: 348) FBHIE S E SN “TORUAIEAL 2 BHREG S AL TS
BHRERRA I s, ZEICEA b Bl L S G0 TR S i sl R
WSy, JREIXUZRPR (2005: 19) B AOBHE A S SO Bl sl . AR,
BRI 5375 A0 R s B A s L BB s . F sl (1997 2-3) WX 4y
TR T S BRSO TS A RN BRAE RIS ShiCE, BRI
BIEAY . BEEGsh . BEEOU . BRIIR B 5 R AN IR T
I, EAERFFE RN T SO SO LS RSOt s BRI AR

FBAPE )T, Kz (Pym 1998/2007: 5) KKy, HHE BT Rf0 45 “H
%t (translation archaeology), “JisE#L¥E” (historical criticism ) Fl
“ft B (explanation) =#B43. “FHIEE 7 #5348 B3R 3 & A B9 A [H)
Howi . G FgE SR, SR - fh2X k3 (Judith Woodsworth)
(1995: 12) F13k % 4% (James St. André) (2009: 134) f7 7 A BH %52 e &
(history of translation practice) XN, “Jj SLAEPE” $i I 2 iy A XS
Dk EEPEE SHE RIS, SRR B ES L Chistory of
translation theory) sk Z A5 A4 BHFHE S5HEIT L Chistory of translation
theory and criticism) FHXS R, A UL, 3X 2 0 Iy B R B A
FHEALIT (BB podz 8 Ficst, BES Ry e L OF SRR I,
SR TFAT9E - 22 4f1%F (José Lambert) (1993: 9) FTist iy “so by 22 A
/R” (synthetic display of historical material ), LA 7% Jili 5% 4 45 B 1% o2

1 FHRHE, Fl SN EDU A A AT IR D) s 1T (non-historical criticism ).
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HHE (collections of texts put in a historical order ) FI#%Fl 4 FE A X Bl i%
KA IEI G “HEAR S (histories on translators and translations ).
BEAh, XT R Wy, KA IA S R — RE B PRSI T R RS B
TSRS RN, X 1 2% 3K T (Woodsworth 1995: 14) 9 “LLig a7
17 (different approaches to history of translation) 5 /14§ ( Lambert
1993: 9, 20) By “Higghia " —— RILLEAT L ul L s 4iFiE (the discourse
upon historical data, or the argumentation on the historical object), F
SEAR BRSO S AT S T X A I s TR B R . RO T
PSS L T T B A 2 1. 2

#12 PEAFERPHEFZFEARERS

FEBE X E R L HRRTRELR S
S IR BRSO B IAR
IR SYIEY
PUIPAS B R L (ISt
ik il B
Bt B PIEkings il E
{25 iR Bl B PLigs s
U Nl R R SR
. BRI ZE S R TiHE s LA D .
Ak Edoeie,
“Afk”

i Lpnig, BB BN R AR R I R
WAGMERE . AR N AR B SC B L AR R B . BE AR “HAR
L7 MDA G B, ARSI, RtERE—SEIT, A, X
BE— B DO R RIEAE e R . R, 15 MR HORI & BOR 2 H A

1 FFEEME, 2% (Lambert 1993: 9) Llhistory B¢ “BHRE s RHOZES R, Plhistoriography
HARIR LIRS A, DR H X,
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2% + H5 1K (Lieven D’hulst) (2010: 397-398) X JJj 52 fff 5% 1) %l 43,
X A FR A il 2 0T B sk o B S RE R SR SE B AR G IRl R I HR T
BRI D1 s DR SEAT S AR U, B s A Chistory), i st B B
(historiography) FIJC i $2 #F5¢ ( metahistoriography ). 1257 2 AfF5E HE4E
B AR TR

W12, 1N PR, B s BT i & R BRI (1) BliEsL i £%
i, BV . BHRRMES . BIROA . BIRRERAE; (2) BIRMER
B (3) BERES Y, BVEIRAEAL R S B B A IAIR ;s (4) Bl
f 2Rl sl (BOMAZE 2011 52), i BEAEAR TR BT 2) 39 (4 Iy s B 58S, M
SRS I DU 1] B R 1 B A SO i =N R R JZE U, RITRRE s
e, BRI AR 2T B S SR X A A BRI B A
AT BRI 7 s 3R, R R0 . BWAEAE R “BHiE
FIDTER” s B S IB R DA— 7 38 48 S mi EA T X B SR R G4
B, DARHR I s D5 st AR A, L e e 0T SR BE s S, [
TG R WA GBI s o R s SN BRSPS — Ry R s o
et BHIE AR R B A SR B A R, BN B sk sl
B ESTER . AFSEOTIE L RIS . RUR TS LA BHE S R SY B [
MBS R, SCE BHIR LA 5T “IC (meta) AF5E 7. X =ANFSEE IRTE
FRE, ARG A RO, 5 R RTE R TE . BT e
AT N 1. 1R NS

“EHRHG .
Es T B j i

(BHES2) it

. 2% R~ e
11 EFEHRNEEER

10
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MERRGE M EERTF, BSOS AR Z A LT TR LT
AV, BRRG M AREME . HSFARAEME R, X =%
B S HLE ER ARSI FAA BIR IR IATT &R BEH
R, SUEER—FE, SR THOSBMRBREEER, MERRFEHE =K%
B, (HHAG S TRARIE . BIRENE . SCRRIE . DR SR
P BIPESCESR R SR, SO s B T A S
BB P s GR, Blor B s T RO R B A G I s A
W, FEFEEBRFEE AT TR IR, S5, AR, BT
TR, EARLE RIS e BESce . B (8
) s SREEIEL dnphae . (2 ) SRR B, ROBREIEL
LEEBIE L . BlEBel . BRSO R PRBIEE S . BRI
SR R AR R A I ST TRV, DR AR L3
TR TR, BRRPFR LT THFZHRREEFNR -
PASCEA B s b i, IR/, BER, )RR HOCRE SCURERIE At
Fs MR ST TS 2 T SRR . ORI B SRR L Y HO ] 45 5
RGBS . B PR S AR B R s 1. 2 s

Wt = A B A AR DR A TR, YGRS B SR 137 ) AR
X4, i It (meta) KR AN, FHAO0 B S BF AR B 19 INR,
TEASIA] BRIy B E b g, FEmS ] BRIy R BR
XA S R, FEASIA] BRIy B E TS, TERT ] EERBL
B GRS R, B EEBR AL SR R AR
Wb, A [ B URBE2 D AR R R o WAL, B oy
WFFEAEE S L SETTP e s TR R &R . IXEAR R, Bt
FEE BRSO, BRI AR RS

R

M

1 BRI R AR SR BRSO TS R I T 450008, 5 D PR Sy BHR 1 — R R AR
W, E—FRR B AR 220 T XA LR S 285, Rl g i, Mo 57k B
LR PR AR R SRL B A O TSR R G R B Ak i
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B =

HEUIESTS

| &Kk

v [Reemiw| |memiew)

HEEEE || e

BOCHIE &K

VU immmiesi) | smmien] | wnnmee | | sameen] | - |

SCERIEE R

INUERHRE AR AR R

| vrmcaig el |

V]I | ...... |

B12 HEEHREBEERE

DA b S B S [H] A B e e PSR, TP DA RS e 40 A o
N

R IF) 73S Wy B ()0 g S ORI . ) BN A) R ARG . FREEm . TAT B
LRI, T g S e T A T B AR AR AU, (BN AT RETAT
Wl AEEEIRER A TR - /i ¥ UK (Fernand Braudel) 2 =
ol by S AR, A il SRR G R I B, AL & U SR 1Y
rh i B L B 5 BRI G 0 R e B N0 13 52 T ) 4 i) A b B ]
FESEFI] . AN AL AN E]Z AR TR (BRURE - i PR
1996: 8-10), WLEIFE WM S, o THIBEIS 9 K R AFRZE R [A]
FANL” R B ARRIESY , PRI R R R L (R RIAR R, R s
) B SRR, B AR L ML s, smIrE g i 5 R 1A
MYPREEOCHK , S — RS Dy SIS s T D7 ke ) ) i 2R S e 1 A

12
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i U .8 S| N 1 R WA & S e 12 U O ) = S PN N 3
BOERERE, XN IXER (. E50 . 5. RE. SCIURRESE) B s |
Wit | A s FnZo AL o 5 Ak S E IR R At SRR D s, X o AR
thasctbst, m K EE R T e B TN AR, RER R S A
(A BSCESF [E) AT (/IS A, % BRI ST (A& A%10) B fRet

{615 2, DNAS )RS ) £ BE 43 R B B st T, 2RI AN A A
W RIS A, BT TR T — AN UL S P4k I B s B R AR R
ZIRLAUE “PEAe”, SRR S B WFIE A & A3 B SO AN IR AR
W, EATEAEZ R BB, BRI AR MY, i, T
(2003) 1y AE DY DA FR ] 96 56 SCE AR Al i A 5 (1919 — 1949)) ST
SEALR A R R 2 A, R T B SE SR A R A 2
HE R EE SRR, BT RIS ang, HFERE R
B v [ 5 SO T A SR AR A At o

1.3 BEFEERARPN=ABX

1.2 3/ 3, BHes gcpe . Bk B AR sk 2E T o e BE s
FERF SR =AZR . X =FH B TR, 7EWixtge . pryeE
PREGHEFE R AT TR A 22 5 (R LR 1.3),

#13 HEFEMR=ZBRZEER

37 MARWTR MRER MRBRE
X CERA T S (ORI B sRHE S
TBRR o S B S o .
JAE GiRE4E) — W, B R 4
[EEEIS Sl i 0T " . .
BiEsie \ : B IS Bk
BN G R R s sk
I 1= s si2an = ShoN - s
By | [ S L S
LK

13
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TR B S0 S UM R AR AR SRR, IR A B sl e is AT HE
Y, TERE S A R XS R S . ST A
HOFSHE—DIRR . X AR T B LR =R R RT3
X (paradigm ).

131 EhFE:E

T b S e B LA ST BRI Z W, TG B A i R
W, EEURM RS . SR BB SO EAEIARIE T A, W 22 R
BRI SR G R HUPE N A SRS A B L U
FRREIE (R s SRPEHIE T bz . (R4 R UEEN B L),
FOPEHIIE S | MR . BlEBies . DR BRI . B D
R R BRI ST A5, il 0 AR BT 3 O SS il
PRI ARSCAG D) BHPEEAE . B O NECRE), BIEE . B
BURE . BIERIR . B ARSI, B s S AT Tx B s 2y
FIEARVR, SNSRI A7, KTREE R A A e
b2 I 17 SO S P 2 D WP SN P N 5 o VS o Tt N9 = N7 N S
A

1) BUAPE B3 L, BT (1938/1981) Ay (B 048 ) (i
AR R RS (1991) 1Y Crpr I B LR ) (L ZR 2R A
FBEFF (2012) (9 CBARE S 3 ) GRE 2 Bh 2 Skt t) . RS2 - Al
(Edmond Cary) (1963) %) {5 K935 E B3 ) (Les grands traducteurs
frangais) ( Georg & Cie) 45

2)) VR SRk A A R B P S R A A B S B s, A Eh A
R (2006) =g 1) e [ B EE s ) (BIACECR ) A BT 5 i K AR
(2007) fr 2 19 (i 20 tH 42 A0 S Bl sl ) (WL 20E i) J51e
#r - M. J7 i (Laurence M. Vance) (1993) () { Jeifs (228 ) BHREMRT L )
( A Brief History of English Bible Translations)( Vance Publications) 55;

14
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3) J 5 R BRI R b A R SRR A D S O ) R B
U B (1992) i (i [ 2 2 B s A ) (i S B0 i), 58
wh - B - L (Flora Ross Amos) (1920) 1 (51 B2 #Lie )
( Early Theories of Translation) ( Octagon Books) 5% ;

4) J A RS B R ORI A, A0 P T B (1984) it g 1 R R
WA ) (55 EN B, BRAMERK (1996) T g i v [ A} 2 Bl % s kL ) (p
Bl 2% AR K2 Rt GBS B - 2 5 3h ( Douglas Robinson)
(1997/2006) fir 4 1 { P4 75§ i% BEiE: Ay B Z I F] Je R ) (Western
Translation Theory: From Herodotus to Nietzsche) ( St. Jerome
Publishing) %5;

5)iC SR BIF R WAL LS, EAF (1989) T4 (4
RECEBFET R ) et R i), mE RS 5185 (1992) 1y (#
W E AR ) (Rl AMEZE M), BLE - H. FEA 89 ( Carey H.
Conley) (1927) 9 (it 18 &8 # 1y 50 9% 15 35 5¢ ) ( The First English
Translators of the Classics) ( Yale University Press), EfgfE - DI/K (Jeanette
Beer) (1989) my (i it &2 fy i3 3 S Ho 4 20 ) (Medieval Translators and
Their Craft) (Medieval Institute Publications) 4 ;

6) 1C 5% A 2R B P AH OC B SCIR T B A4S, A AR B G 3%
Tl R BV ROARSE . RS, W ARk, Hat, %
K155, ARG (1949) %35 (1 CWITE ) BREBR 2 iR E 4R ) (P
JR). b R B g ) D AF b B R AR A ) (Oh S ) (o R
PER T ) 905 20 (1988) 45 1y (v [ BHIE SCHE L ) (rfo [0 % /1 A8 45 114
R RD. BRag A (2009) Zid# g (P pa 7 B4R . ISl £2004) (A
Chronology of Translation in China and the West: From the Legendary
Period to 2004) (& #& h SCR 2 i ieAt) . A ML (H. B. Evans) (1959)
B (AR IR 28 9 32 B 2 5 B ) (A Provisional Bibliography of English
Translation of Voltaire ) (Institut et Musée Voltaire ) %5,

15
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B S S o R S T BRI A, AR, AR
SHFTEBE AL, TR R AW, X — B, B
& B L AU AW E AL LA BB SRk A4, B SR BT Bl
FOFrCR A . BRI —id R, AR B R IR A 2
WG], JFREBARSES SRR 2, —Mefl SR e MRz
H R (ARIRIE 20102 20), Dy S BEAYFRISPEUL, (U “fiaRrE” i
TAIEIEL A, 1 BWFFER T BT FH WAL R, TR — Ml i
XPRAVIES P BRSPS BEUE “HORPE” R, i A2
RUFA AT IR BT AN B EAE . UG RCR . X —Fh PR BT T
YE, BT 7S B 3 5 B AR R A i BN S S A2 R T I R
£, RUTHR N AR B, XM T R SRS AR R IR
Bt

132 #hiFEie

B S R e B L SR BT, HRIE TR, IS B
WRMRERIFI S, LGSR SE, SLiEAe, SIeMEs, S7efni
B AR Y AR S, LS AR S A 2 SR P s 5
HRo BRIE RS0 B R by s T, B EGER “PRIRAT” (searchlight)
1M (Hermans 1999: 34), 205 HIVIA S Bi% L 0F5E iz F A RS
MG PR ELAE B E, WER AR RSO, Uik D,
el . N2 BRSBTS A S iR W B 1, LA A
R SR 2R B SO AR ARt B3R (1997) g i ( BHFC
s i ) FISE 2 3% 4 %5 % (Laurence Venuti) (1995/2004) 11 (%
I B B —— — 3B 8% L) (The Translator’s Invisibility: A History of
Translation ) ity B IR A ARERA: 5 1T A SCAL A A o A T B S0l

LS8k, BT EIFA MBS RHER, BIFEALEA B AEA T X2 B A BTG, IZI0R
GEE . SRR EIESE .

16
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SRR LA R SO XS B 29, S5 WSS & S SR T ALY
FIF A BRI AR L PR EE, PR “SAb” S Bt B0y, DAt
YOE E RSO NG . BERE R, IR iR3RaE T BHIE S S0 DL A AH
Wi, FAE SRR, MANERR SR RN IR, PRI B A KR 1
TREIBFEN G R,

BZGE, BRSBTS B U X B s D SR, R
T EIPE LA ST 0 SR ME AR, AN ) 2 A A T 3% s S B X B S 1 %
SEMEIATR, TR S R X B L A M E AR, T S A SRR
BORL, Bl SCEREAEXS SR A A, SRR SRR 27 SRR R,
R B S 1 R UL A 5 T AR R S AT SR RS, SRR X s
B IBOR ", SRR ORI ST, LA ] B I
PR R AL, J8 s BRI R R B At S s fb g oe & L, X
THATRE - B EIRJE (George Macartney) Ve F 4 (1792 Z 1794 4F)
PRI, BEPE . BRAE R (2007) Br i Ch EREAGE S ) S5
FHOR RS, LI IHES — R LISy OB R T e B Ae e i
FRERREEL, MR ANA B Z RO AR, SR AR, R
(2009) M8 3C RIS TR0 = I EGERE S0 BITE ) S EZE
(2013) MIESCCRLLEFE M RAT : B EIRISAE A E 45 i JLA )8 ) W)
FENEBEEH %, B2 S A R T B Rs e, ERES
Br, B B A T 1) R R AR SC, SRR WIE TR B AR bR 2,
FEREN, TS AN F R BOA H S M ST 20T #HE, R
BT MRPESR AN R i scAs . Al O, (i EDEAGE S ) B EOCTE R
ek, T EEA R RBIE IS TR, MR, TR I R
PERF B S E R R, B ie S R 2T s A 2 RE R
56, THER T2 RS R AR I BIIE . X BeS5iS B oAb FE, AN
AR SERE G D s B . AN A A It S KARRRRE, than, FLEMA
(2005 75-86) 3@ izt F it (1 SCHR AT RN R A, 32 W 8 5 A IR AT
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et AT 1) 2 BEA S P R B AT e ) ARl (B B 2 B 2, TR E T
REBWIFE GG B, AR TR, WA T RZ
BWTTEN GRTTIT R A B L S B TAREA LSS, IBUh Blig iR s iR, o]
UL, B S SR E I LIS IR BRI AT AP A E U
P SLERES BRI “ LT, (HARAN AR S o W R
PRI 25 BRS80S B AT BB, (EL AN BB 200 28 ol 5
B — 2L R, EA SR ARSI T iX @, FrLABE,
AN, RN SR S T

A 75 2, IR S SR P st AR R L B L R s S X AT B F
JE, HrE RIS RIEIE A A, JRE R RE N AR, RS
S EEIEE SIS L H SR IR TR T A S RS AN
SR, HSCPR LA AR Bt MBI A AR, T
ROHER B P A BIFERTFSAY SO " 205, B e A EE A
BRIt . SOk SRS SR IR 3 SRR RIS, ST B
AR

133 BFHFEHAR

B W 2 =N B UCR RIS AP, XL BE | 4
Fy . ARE, BRI A EE L A A B B EEAR AR, DABIE L S
B SIS AN L ERZ AR AT S, X e T R BRI — 2485, "L
RS RIE RPN “TThroE " HAHE, BRI N A

1) X B E s F 58 2ok A i BRI, BV anfu AF 5 3 s RN R AT A L
TCRERIF ST B s BRI, s R X e s F T A 2 R i L S B
WIRR, WA Rl: . Bl BERIISE . B 1S A A4S
5 B E R IR UELS I /3B . B s i oTiE 5 T 0 105 e
SR S TR RS B B RS AR T O LATE R B S VR
VE, BT A AR B T TR FHE SRR M R B L 50), DL R iR S
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FIRE S PPN ES . BIRE L HEPP S | BRIt i AR . R 2k
RUSHAE . BIRE s i H A SEE . B MBS | B s R SR
FUHE AR IE i R 25 ),

2) X EE P RA B B IR R, W SR LS R S D
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WESE TR, WHRPT LTI R . REVRE . THRIFR
2 DI EAE) s BRR O (i 555G . BARSIER . H9
S, i 5EE . ZWSHONAE), W EAGEST R
TRHEERT T | SOR LIRS L | SRR EESE), AR AR w4 1)
PRUTES 2R B S W5 5 1k o

124, WA T E R M AL I, FEAMEX T, B
BIOL T2 AR R RN B L 25 AR o w1 A, S5 AR B B8 (Pym
1998/2007) {1 (B SLHTTE 75 ). 2981 - 9K/R 1 (John Milton) (2001) =
S 11 L VG B0 % 2 B 52 8 WL s ) ( Emerging Views on Translation History in
Brazil) L % B3 4H 55 P55 V. ( Bastin & Bandia 2006) H:[7] 32 2 1Y SC 4 (2 i
B RSk ) ( Charting the Future of Translation History) ', XS8R 7L FHI%
LR PRSI 11 S GBL (VN VR Sk eo e DA 1% o e A U 1 Sk o S P )
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B4 B IS E R B AR TS T T A ER AT, SRl - TR (Susan
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A TRA RIS SR Ak, () (Meta), (EEDISE ) ( Translation
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PREF (2017) PRt € 20 tH20 e sk 2k ) X En AR v [ B s 2 A T 90
BEiA . T SRUE, ROR T EBIER A TR, AR SR E
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AR BHIE S SEEOR B SR IO AR R BIIR S K, BARERZ T
SRR EEILG, B R BRI R, BRI
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“Hi” (prolegomena), A8 2 A58 008 1 1 35 B S 4L HRIA
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1.4 FIFLHARMIBIMEER: ALS5HE

R 5 AR R A R, Rl SRR TR
FEE M - S, ERE (19812 108-113) 2 A4, s Rl/ s3] 73 Bk s iy
P 5 (internal history) 58}2% 1 () 5 (external history), P52 &R}
FRIRRHAC SRR, i ER R R RORESHESRE . JriE ey . HURIA
8, RURHERIE T R R 2 OC R AN AERFE R — R
P SCAE L P R 2 REAA ARG AT A8 16 B 4 T Bt 25 2 S me Al 297
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SPMLE S,
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SEAET LI ETE 2R EEIEEE S - G UUA (Louis G.
Kelly) (1979) iy  FLIE Y B B 79 7 B IR B0 5 52 e s ) (The True
Interpreter: A History of Translation Theory and Practice in the West ) iz H]
B ST 5 FeAt PR Y O FORARIT PE J7 B sl SRR BB 1 Iy 0 A i S
MEICHR, R—ARMBI RN s 1, BT N LR ss —Fhesd, B
PSRRI BN ER IO R o B S WS Y AT 55 AR 0 e s S
(BAEBER A . BB e . BEER . IREH R 5 RG],
PEASRRAS . BHERS . BRI . BIRUR . BRI . ORIy
KAE . BUESREI, LIRS SRR ST . B 2N SRR Y A
(17 AL A « 38 3 XN [+ I3 S I B 8 LU BT, WL B XU 114 g e A
S EEF (1) BRI ARIT ; W A S 2RI L, BT
25 BRS80Sl B UEREA I RAS S EN R, B2 EIEIn ST
T OL LA K IR e S RIS s 2555 A SR BIF S 2 B e S F B AP AE Y
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PR, — Bk, B SR ST 58— N2 R GBI s S ) 1 4 K 2 50t
58, VARG ZANZU (RHPELI8) DB 5 FLO BRAE A B2 A R e 4 I
AR ESY (SR b, SR MR B s T LA D) R e T N S Y

Aid, SRR 518 T 00 A BTSRRI T Sk e A B
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UE, SRR I BRSSP RGO, SR A EAE e B hRE E Y
P2 SRS, ORI T IR E — 2R, RS
TF I BHREE B s P DA 17 SR A 2 A S S0, (N RE
FERPE S R R, R RESR AR DR M LA, SE e FRATT LS [l
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B 3 SRS, AR B s A AR A ) b )43k B s S e . B
TR L AT = AN 2K B S BRI BRI Sl R AT TX
BRI Dy SR 3A 5 B s i 2 AR S 48 3 ) B L BORHI R G
At B F T FSC A 1 S A TR LA 5 T8 S A AP 0 DU T 17 0 5 ) B
B, BT B s BE R LAY A B AR . X M EIK
T R, IR H R, 15 X EE s ST, teah,
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BRI = AN 2R TR, EHZR T
PELOITR I, BAREIE LI A S AR, (H 0 TR S
B R R BE 1 I s AGA , TR B S B
UG R, G RBI ORI g, DARER . R ER AR, Bt
N RE | B S 2R T R AR R 1, S RS H
PRSI RGBS HFST (St André 2009: 134-136; £ 1999: 58; 114
T2 2009b: 205), 2, BARE BT EIH TASTE FE ASH: B
PSSR TR CYIR, HNTB W AFAERT 5 S HOR I i ABE IR
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